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PO3POBKA A. 1. BOHOAPA TEOPETUKO-METOAUYHUX 3ACAL MPAKTUYHOI
NEOArOrivyHOI NiAroToBKU MAUBYTHIX NEOAIOriB | CbOrOAEHHA

lMpucesiyueHo eHecky dokmopa nedazo2iyHux Hayk, npoghecopa nedazoziyHo20 hakynbmemy Kuiecbko20 OepxaeHO20 yHieepcumemy iMeHi
Tapaca lllee4eHka A.L. BoHOapsi 8 po3pob6Ky meopemuyHUX ocHO8, MemodAuYyHuUx 3acad nidzcomoeku ma npoeedeHHs pisHux eudie nedazoziyHoi
npakmuku cmydeHmis. AKmyasnbHicmb NPobseMu 8u3Ha4yeHo, rno-rnepwe, He3adosiNIlbHUM CIMaHOM NMPaKmMu4Hoi nidzomoeku MalibymHix yyumeriie
Yy cyyacHux 3aknadax euwoi oceimu; no-dpyze, eidcymHicmio HanexHol HayKkoeo-mMemoOu4yHoi nidmpuMku uiei saxueoi ¢hopmu opzaHizayii
oceimHbo20 npoyecy. [lposedeHo aHani3 cyyacHux dokymenmie Minicmepcmea oceimu i Hayku YkpaiHu (piweHHsi Konezii MOH, Haka3u, [TonoxeHHs,
nucmu MiHicmepcmea oceimu i Hayku mouwo), y3a2anbHeHo doceid opzaHi3ayii nedazo2iyHoi Npakmuku e 3aknadax euuw,oi oceimu. [poeedeHe
docidxeHHs1 00380J1si€ cmeepdxysamu, Wo iCHyromb GeKiflbka NPUYUH Mako20 cmaHy neda202i4Hoi Mpakmuku:

— Hoea IHcmpykuisi npo nedazo2iyHy npakmMuKy cmydeHmie euujux Hag4asbHUX 3aknadie YKkpaiHu He po3pobrieHa i He 3ameepoxeHa;

— po3pobrieHo, ane Ao ybo20 Yacy He 3ameepdKeHO Mcuxosio2o-nedazo2iyHy cknadoey depxagHo20 cmaHAapmy euwjoi nedazo2iyHoi oceimu;

— aemoHowmis 3aknadie euwjoi oceimu npu eu3Ha4yeHHi 3Micmy Hag4YaHHs1 npu3eesia o Mo2o, w0 rncuxosio2o-nedaz2oziyHa cknadoea e yinomy, i
nedazoziyHa npakmuka 30Kpema, 3eedeHi do MiHiMymy. Lle cmocyrombcsi sk HOMeHKknamypu, mak i mpueanocmi neda2o2i4Hoi NPaKmMuKu, a MaKox
HOpPM Yacy Ha KepieHUYmMeo Heto 3 60Ky ncuxosio2o-nedazo2idyHuUx Kagheop;

— HedompuMmaHHsi euMo2 IHcmpykuyii npo cmydeHMcbKy nedaz2o2i4Hy npakmuky w000 onsamu npayi KepieHuKie wkin npu3eesno Ao noeHoi
empamu iHmepecy nedazo2iyHux npayieHukie 6a3 npakmuku do y4acmi e ii opa2aHizayii ma npoeedeHHi.

Tomy 38epHeHHs1 0 eumokie meopii ma npakmuku nid2omoeku, NpoeedeHHsI ma y3a2aslbHeHHs1 IPaKMu4YHo20 Hae4YyaHHs1 cmydeHmie 3aknadie
suwoi oceimu, siki po3po6bue npodp. A.Ll. BoHdap malixe niscmonimms momy, Moxe doromMoamu u3Ha4yumu wsixu 6iOHOBIEHHSI MaKo20 8aXK/u-
8020 KOMIMOHeHMa nid2omoeku mMalibymHboi e 4umernie, sik neda2ozi4Ha npakmMuka.

Knro4oei cnosa: nedazoziyna npakmuka cmydeHmis, 3Micm npakmuku, Memooduka rnid2omoeKu ma npoeedeHHs MpaKmukKu.
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FEATURES OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN PEDAGOGICAL SCHOOLS
OF UKRAINE IN THE SECOND HALF OF THE XXth CENTURY

The article deals with the features of teaching foreign languages in the pedagogical schools of Ukraine in the second half of the
twentieth century. It is proved that the studied historical period was rich in historical events that influenced the search and creation of new
methods of foreign language training of young people, generalization and systematization of the existing achievements of scientists,
teachers, methodologists and linguists.We described the features of methods for development of skills of foreign language activities in
accordance with the selected stages of teaching foreign languages in secondary educational establishments in the second half of the

twentieth century.
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Formulation of the problem. The teaching of foreign
languages in the modern world is an integral part of the pro-
fessional training of specialists.Foreign language training
begins at the kindergarten and continues in other types of
educational institutions. The level of foreign language which
the student receives at school is decisive, because it con-
tainsis skills of foreign language activities (listening, speak-
ing, reading, writing).The effectiveness depends on the
methodology of the teacher and his ability to use modern
methods in the context of solving the educational tasks of
foreign language training of young people.Today in Ukraine
there are changes in the system of preparation of teachers
of foreign languages, the improvement of the skills of teach-
ers, the introduction of international standards for the as-
sessment of foreign language knowledge, the implementa-
tion of new approaches and methods 5].

In Soviet times, learning foreign languages took place solely
in accordance with the educational policy of public education
establishments (children had to study one of the European lan-
guages, but not to possess it). After the proclamation of
Ukraine's independence the Soviet methodology of teaching
foreign languages continued to be used by teachers.The main
drawbacks of it were: studying (learning) grammar without prac-
tical application in oral and written speech; reading and transla-
tion of texts as the main types of work in classes; the develop-
ment of speaking skills was reduced to learning (and in most
cases to learning by heart) of lexical themes without their un-
derstanding; the main function of the teacher (lecturer) was
controlling, which consisted in correcting mistakes in grammar,
pronunciation and reading [7].

The system of development of secondary pedagogical
education and society are interdependent.The content of

teaching foreign languages in secondary pedagogical
schools in the second half of the twentieth century has
changed according to: the reforming and development of the
educational process in the Ukrainian Republic and in
Ukraine (since 1991); changes in the content of secondary
education; creation and practical implementation of achieve-
ments in Soviet and Ukrainian science, pedagogy, psychol-
ogy and methodology. In accordance with the reform of the
content of secondary education, a social order grew, which
required a qualitative training of teachers. In addition, the
accessibility and the opportunity to get secondary education
by all segments of the population and representatives of na-
tionalities and nations who inhabited the territory of Ukraine
in the second half of the twentieth century.The problem of
teaching foreign language in educational establishments of
that time should be considered through the prism of eco-
nomic, political and educational processes that took place in
the Soviet Union and in independent Ukraine.

The purpose of the publication: to analyze and describe
the features of teaching foreing languages in pedagogical
schools of Ukraine in the second half of the XX century.

To achieve the objectives have been realized following
tasks: to reveal the peculiarities of the methods of teaching
foreign languages in the pedagogical schools of Ukraine; to
distinguish the stages of foreign language training for stu-
dents of Ukrainian pedagogical schools.

Analysis of recent researches and publications. The
main educational task of the country is to train highly skilled
professionals who know one or more foreign languages. Ed-
ucational reforms contributed to the emergence of new
teaching methods for the development of a fully developed
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and creative personality, the change of the authoritarian
style of educational activity into a humanistic approach, tak-
ing into account the individual characteristics of young peo-
ple. Foreign language today is a means of intercultural com-
munication, the aim of which is not only at the development of
communicative competence (linguistic, linguistic, socio-cultural,
regional studies, linguistics), but also in getting education by
means of a foreign language. The problem of teaching foreign
languages in secondary educational establishments was
described by V.M. Alexander, [|L.Bim, N.D. Galskova,
I.O. Georgian, V.D. Arakin, A.Lyubarskaya, N.V.Borisova,
0.0. Mirolyubov, A.V. Monighetti, O.l. Moskalskaya,
Y.l. Passov, |.V. Rakhmanov, T.V. Litnova, V.S. Cetlin, N.l. Ten-
nova, L.V.Scherba, R.P.Mirod, G.V.Rogova, |.M.Veresh-
chagina, A.V. Shtifurak, T.M. Shkvarina and others.

Study presentation. The Soviet method of teaching for-
eign languages in secondary and pedagogical schools of
Ukraine developed under the conditions of the political ap-
proaches of government as for teaching of younger generation.
It was enriched with the achievements of psychology, peda-
gogy, linguistics and other sciences of that historical period.

In the 1950s in accordance with the decree of the Coun-
cil of Ministers of the USSR "On the Improvement of Teach-
ing Foreign Languages in Secondary School" pupils began
to study foreign languages beginning from the 3rd form or
from the 5th grade. They studied German, English, French
and Spanish. The development of the skills of speech activ-
ity for students of secondary and secondary educational in-
stitutions meant to teach them making up questions and an-
swers. The main purpose of teaching foreign languages was
to read unadapted artistic and socio-political literature,
which included requirements for the speed of reading and
translation and the number (in percentage) of unfamiliar
words. In the second half of the 1950s the consciously com-
parative method of teaching foreign languages became pop-
ular, the characteristic feature of which was the distinction
and specificity of receptive and reproductive methods of for-
eign language training.

Such methodologists of foreign languages as |.V. Rakh-
manov, V.D. Arakin, A.V. Monigetti, V.S. Tsetlin,
0.0. Mirolyubov continued to develop new methods and
forms of teaching foreign languages in accordance with the
conscious-comparative method, which were used in the
textbooks of foreign languages for different types of educa-
tional establishments. The approach of scientists and meth-
odologists to the types of foreign language activities were
changed.The relationship between translated and transcen-
dental forms of language activities was established, the im-
portance of the development of different types of speech ac-
tivity was emphasized, but there was no changes in practice
(at lessons and classes in secondary schools and pedagog-
ical schools of the Soviet Union). Textbooks for schools and
secondary schools during this period were aimed to reading
and translation of texts and the development of oral speech.

After the end of the Second World War the teaching of
foreign languages in Ukraine (at that time it was Ukrainian
Soviet republic) began to be considered. Sience 1958 sec-
ondary education lasted eight years, students could get
their secondary education in secondary schools, schools of
workers and rural youth (evening, variables), technical
schools and other institutions of special vocational educa-
tion. On December 24, 1958, the Supreme Soviet of the
USSR adopted the law "On strengthening the connection of
the school with life and the further development of the sys-
tem of public education in the USSR". Its main purpose was
to combine studying and socially useful work of students. As
for metodology of foreign language the main aim was to read

and translate texts using dictionary.Writing and speech ac-
tivities weren't used.

The Resolution of the Council of Ministers of the Soviet
Union of 1961 "On the Improvement of the Study of Foreign
Languages in the Country" determined that the purpose of
studying foreign languages at schools and othe educational
establishments must be in line with the needs of society. The
Ministry of public education offered to the Union republics
(including the Ukrainian Republic) to do such things:

1) to increase the number of higher education institutions
for the training of teachers of foreign languages;

2) to divide classes (groups) of more than 25 students to
two groups for effectiveness of teaching foreign language;

3) to increase the number of schools with teaching of
some subjects in foreign language up to 700 in the country
(the Soviet Union);

4) to reduce lexical and grammatical material;

5) to elaborate in detail the requirements for the devel-
opment of the skills of speech activity etc [1].

An important achievement of the 60s in the teaching of
foreign languages in secondary and secondary educational
institutions of Ukraine (at that time the part of USSR) was
the introduction of educational and methodological com-
plexes (textbook, teacher's book, reading book, audiovisual
means), but their number was insignificant. The main fea-
tures of these complexes were: a lot of exercises for the de-
velopment of speech, a reduction of the number of grammar
rules, the texts were filled up with information about country,
which language was studied. Using of audiovisual means at
the lesson made it better to develop different types of foreign
language activities (reading, speaking, writing, listening
comprehensive).

In 1973 the Supreme Soviet of the USSR approved the
"Fundamentals of the Union of Soviet Socialist Republics
and the Union Republics about the education of the people"
which determined the direction of further improving of edu-
cational system of the country and upbringing of the younger
generation. The basic principles of public education were:
1) equality of all citizens of the USSR in gaining education
regardless of origin, social and property status, race and na-
tionality, gender, language, attitude to religion, kind and na-
ture of occupations, place of residence and other circum-
stances; 2) implementation of general compulsory second-
ary education of youth; 3) the state and public character of
all educational establishments; 4) an opportunity to choose
a language for teaching and studying: native language or
language of another nation of the USSR; 5) free of charge
for all types of education, maintenance of part of studying,
full state support, free distribution of school textbooks, schol-
arship support for pupils and students, granting of privileges
and other material assistance; 6) the unity of the system of
public education and the continuity of all types of educational
institutions that provided the possibility of transition from
lower levels of education to higher; 7) the unity of education
and communist education; cooperation between schools,
families and the public in the education of children and
young people; 8) the relationship of education and upbring-
ing of the younger generation with life and tasks of com-
munist construction; 9) the scientific nature of education, its
continuous improvement on the basis of the latest achieve-
ments of science, technology, culture; 10) the humanistic
and moral character of education and upbringing; 11) joint
teaching of persons of both sexes; 12) secular character of
education, which excluded the influence of religion [3].

The system of public education in the USSR included:
pre-school education, general secondary education, out-of-
school education, vocational education, secondary special-
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ized education and higher education. The general second-
ary school was the main form of general secondary educa-
tion. Secondary special education was provided by second-
ary specialized schools, educational institutions, which
trained specialists of secondary qualification for various
branches of the national economy, as well as public admin-
istration, education, culture, health care etc. In the USSR
and the Ukrainian Soviet Socialist Repablick (till 1991)
young people could get secondary specialized education in
technical schools, schools and special schools in full time
departments or in evening and external form of education.

Those educational establishments could accep persons
who had completed an eight-year or full-time secondary
school and passed entrance exams; on day departments —
persons under the age of 30 years, on evening and part-time
— without age limitations. Graduates from secondary schools
could receive secondary specialized education at pedagog-
ical colleges. Foreign languages were studied through cur-
ricula and textbooks for secondary schools.

Since 1978 in accordance with the decree of the Central
Committee of the CPSU and the Council of Ministers of the
USSR of December 22, 1977 "On further improving the ed-
ucation and upbringing of students of secondary schools
and their preparation for work" there have been changes in
curricula and programs in foreign languages.

In the early 1990s with the adoption of the Declaration
on State Sovereignty and the Declaration of Ukraine's Inde-
pendence the approaches of foreign languages have
changed: the stydying of foreign languages began from the
1-st (or 2nd grade) of a secondary school (so-called early
education) and continued in all types of educational estab-
lishments. The first textbooks for English, Spanish, German
and French for secondary school students made by author
groups led by leading scientists-methodists V.N. Plakhotnik,
N P. Basay, V.G. Redcom, E.K. Timchenko and others ap-
peared at that time.

In accordance with the Law of Ukraine "On Education" in
1991 pedagogical schools became establishments of higher
education of the I-ll level of accreditation, which carried out
the training of specialists for the educational qualification lev-
els of a junior specialist and a bachelor's degree. Since the
mid-1990s a lot of authentic teaching materials and materials
for using during lessons appeared Ukraine. The teaching of
foreign languages at pedagogical colleges at the end of the
last century was carried out by educational programs and me-
thodical literature of the professional direction.

The basic principles of foreign language training for stu-
dents of pedagogical schools (colleges) were: communica-
tive orientation of teaching foreign languages; the unity and
consistency of program requirements in foreign languages
as to the level of proficiency in a foreign language; improve-
ment of educational literature, curricula and programs in ac-
cordance with the state standards of a foreign language; de-
velopment of all kinds of foreign language activities (listen-
ing, speaking, writing, reading).

Consequently, foreign language training of students (stu-
dents) of Ukrainian pedagogical schools in the study period
was carried out in accordance with educational reforms of
the country. A characteristic feature of the second half of the
twentieth century was the change in the goals of teaching
foreign languages from practical (teaching reading and
translation) in the 50's to teaching speech activities (in the
60's), the development of communicative skills in the 70's,
the formation of communicative competence (language,
speech, regional studies, linguistic and ethnographic) in
conjunction with the development of all types of speech ac-
tivity in the 80-2000th years.

The generalization of the views of scientists, foreign lan-
guage teachers and linguists gave us an opportunity and
theoretical basis for distinguishing of 5 periods of teaching
foreign language for students of pedagogical schools of
Ukraine in the second half of the XX-th century: 1) 1950-
1958 — teaching foreign languages during post-war recon-
struction of educational establishments; 2) 1958-1971 — the
stage of transition to a practical orientation and an integrated
approach; 3) 1972—1980-ies — strengthening of communi-
cative method of teaching language; 4) 1980s-1990s — mod-
ernization of foreign language education. 5) 1991-2000 —
teaching foreign languages in independent Ukraine. Each
stage is characterized by the positive changes in the content
and methods of teaching foreign language in secondary and
secondary pedagogical educational establishments of
Ukraine (until 1991 USSR). On the basis of analysis of ar-
chival data it can be asserted that the students of pedagog-
ical schools of Ukraine in the second half of the twentieth
century had a low level of foreign language because of such
reasons: the lack of curricula for teaching foreign languages
for pedagogical schools, the reform of the system of educa-
tional institutions, the absence of qualified teachers of for-
eign languages, lack of textbooks and teaching materials on
the foreign language training of the younger generation.

The analysis of vocational and pedagogical training of
foreign language teachers at higher pedagogical educa-
tional institutions of Ukraine in the second half of the twenti-
eth century gave us the opportunity to identify positive
changes in the process of teaching foreign language teach-
ers at higher pedagogical educational institutions in the sec-
ond half of the twentieth century: the development and im-
plementation of state standards in foreign languages, im-
provement of material and technical and methodological
provision of foreign language teaching, introduction of
higher educational institutions in the educational process
new courses in foreign languages with native speakers, im-
proving teaching ecommendations on the teaching of oral
communicative speech activity, improvement of organiza-
tion and conducting of pedagogical practice of students in
secondary and higher educational institutions of the I-1l level
of accreditation (colleges, technical schools of the pedagog-
ical direction of students' training), formation of students of
socio-cultural competence (country-study and linguistic-na-
tional component of foreign studies as), the improvement of
the professional skills of the future teacher of foreign lan-
guages, the development of his creative activity. The future
teacher of foreign languages had to be able to organize and
plan the educational process in foreign languages, apply a
communicative method of teaching foreign languages, pre-
dict and delay the emergence of foreign language difficulties
for students (pupils) of secondary schools, to analyze and
improve the level of their professional activity.

On the basis of the study of teaching-methodical and his-
torical literature of the second half of the twentieth century
concerning the teaching of foreign languages in secondary
educational institutions, the peculiarities of teaching meth-
ods of foreign language training for teachers of pedagogical
schools in the studied period were determined. Changes in
the goals of teaching a foreign language took place taking
into account changes in the educational policy of the state
of the second half of the twentieth century. The main goal of
teaching foreign languages in secondary schools was mas-
tering oral speech in other languages, but students of peda-
gogical schools did not understand foreign language and did
not know how to converse in a foreign language. The distri-
bution of spoken speech into dialogical, monologue and lis-
tening comprehension complicated the programs of peda-
gogical schools and became the basis for the development
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of differentiated exercises for each type of foreign language
activity. The teaching of reading foreign texts and exercises
on understanding texts occupied almost all the time in clas-
ses from a foreign language, however, the number of peda-
gogical students schools that did not know how to read and
did not know even the alphabet of foreign language was sig-
nificant. A positive feature of the texts to read was their
diversification (since the 70s of the twentieth century), the
subject is rather broad, taking into account country-specific
information about the country, the language of which is be-
ing studied. Writing as a type of foreign speech activity was
used in pedagogical schools of Ukraine only as a means of
better teaching other types of foreign language activity.

The characteristic features of the formation and develop-
ment of secondary pedagogical education in Ukraine in the
second half of the twentieth century are singled out. Peda-
gogical schools were created on the basis of pedagogical
technical schools, pedagogical classes and pedagogical
schools, their number varied according to the number of
other educational institutions and establishments of Ukraine
(at that time it was the USSR). Structure the system of sec-
ondary teacher education depended on the quality of con-
ducting vocational guidance work with secondary school
students. Recruiting students to pedagogical schools was
held on the basis of seven years or eight years secondary
education. Changes in the structure of institutions of second-
ary education depended on the demand for teaching staff to
meet the needs of educational or establishments institutions
of different types. The emergence of new areas of pedagog-
ical preparation for the younger generation was due to the
development of the educational level of the people and the
needs of teachers of a certain period.

Conclusions Consequently, the system of education in
Ukraine in the second half of the twentieth century changed
under the influence of state reforms, the intercultural space
significantly expanded, therefore, there was a need for the
ability to communicate in a foreign language. In the method-
ology of teaching foreign languages in secondary and sec-
ondary educational establishments there were changes in
the intensity of the foreign language training of the younger
generation through the use of learning technologies, the
search for new ones and the use of already well-known for-
eign methodology. Thus, it can be argued that the content of
foreign language education during the research period was
completely dependent on reforms in education and state pol-
icy as for the education of the younger generation.

I. Tepneubka, acn.,

Thus, the scientific novelty of the results obtained is that:
the information as for teaching foreign languages at Ukrain-
ian pedagogical schools in the second half of the twentieth
century was first discovered and summarized, and the views
of scholars about the methods of teaching foreign languages
in secondary educational institutions were systematized.The
stages of foreign language training of teachers of Ukrainian
pedagogical schools in Ukraine were substantiated and an-
alyzed.This information can be used by teachers of modern
educational establishments
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KuiBcbkuit HauioHanbHUM yHiBepcuteT iMmeHi Tapaca LLleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

XAPAKTEPHI OCOBJIIMBOCTI HABYAHHA IHO3EMHUX MOB
Y NEAATONYHUX YYMNULWAX YKPAIHU B APYTIN NOJTIOBUHI XX CTONITTA

Apyza nonosuHa XX cm. 6yna 6azama icmopuyHumu nodisiMu, siKi 3yMOJIro8asiu NMowlyK i CINE8OPEeHHs1 HOBUX MemoOUK HagYaHHSI iHO3eMHUX MO8,
y3azalibHeHHs1 ma cucmemMamusauiro exe HasisHUx docsizHeHb HayKosuis, nedazozie, Memoducmis-gbinosnoeie. Ha ocHosi sugYeHHs1 Hag4asIbHO-MeMOOUYHOI
ma icmopuyHoi iimepamypu dpy2oi nonosuHu XX cm. wjo0o Hae4yaHHs iHO3eMHUX MO8 y cepeOHix neda2o2iyHux 3akiiadax oceimu ecmaHoesieHo ocobiueocmi
HaeYasibHUX MemMoOuK iHUIOMOBHOT Nid20MoeKu cJlyxadie nedazozidHux yyunuw y docnidxyeaHull nepiod. 3miHu yineli Hag4aHHs1 iHoO3eMHOi Mogu gid6yeanuck
3 ypaxyeaHHsIM 3MiH e oceimHili nonimuyi depxasu Apy2oi nonosuHu XX cm. OCHOBHO YN0 Hag4yaHHs iHO3eMHUX Mo y cepedHix 3akinadax oceimu 6yso
080J100iHHS1 YCHUM iHUWIOMOBHUM MOGJIEHHSIM, OOHaK cilyXxayi neda2o2iyHux yqunuu, eosiodiflu MO8OK Ha HU3LKOMY pieHi. Po3nodin ycHo20 MoeneHHs1 Ha
JianoziyHe, MOHOJTO2iYHE ma aydirosaHHs ycknadHu8 npozpamu neda2oeidHuX y4unnuw, i cmae ocHo8oro 0s1s1 po3pobku dughepeHuiliosaHux ernpaes Os1si KOKHO20
8udy iHWOMOBHOI MoesieHHeBOI disinbHocMI. Hag4aHHs YyumaHHIO0 iIHWOMOBHUX meKcmie ma enpasu Ha po3yMiHHSI mekcmie 3aliManu malixe eecb Yac Ha 3a-
HAmMmMi, 0GHaK KinibKicmb criyxayie neda2o2iyHux y4unuw, siki He eminu yumamu, 6yna 3Ha4Horo. [lo3umueHoro ocobriugicmro mexkcmie Ans1 YyumarHsi 6yna ixHsi
pi3HomIaHogicmb (no4uHaroyu 3 70-x pokie XX cm.), memamuka docums 6yria WUPOKOK 3 ypaxyeaHHsIM KpaiHO3Has4ux eidomocmeli Npo KpaiHy, Moea sikol
sueyanachk. [lucbkMO Ha 3aHAMMSIX 3 iHO3eMHUX MO8 y neda2o2iyHux yqunuujax YKpaiHu eucmynano nuwe 3acob0M Hag4aHHsl iHwux eudie iHWOMOHOI
MoersieHHe.oi distribHocmi, sikuli Ao3eoJisie Kpauje 3aceoroeamu iHUWOMOBHULI npo2pamoesuli Mamepian. Y3azanbHIorYU pe3ysismamu icrmopuko-nedazo2iyHo2o
rnowiyKy, 8U8YeHHs1 ma aHarisy HU3Ku rnybnikayii ykpaiHcbKux ma 3apyO6iKHuUX Haykosuie, docrnidxeHb y nedazoeiyi ma memoduuyi Hag4aHHSs1 iHO3eMHUX MO8
sudineHo 5 emariie iHWOMOBHOI Nid20Mo8Ku clyxayie nedazo2idHux yyunuw, YkpaiHu e opyeiti nonosuri XX cm.: 1) 1950-1958 poku — Hag4aHHs1 iHO3eMHUX MO8
y nepiod nicnseoeHHoOI 8idbydoeu 3aknadie oceimu; 2) 1958-1971 poku — eman nepexody G0 MPaKMu4HOI CNPSIMO8aHOCMI Ma KOMIIIEKCHO20 mnidxody 0o
HaeyaHHs1 iHo3eMHux Moe; 3) 1972—-1980-mi poKu — nocusieHHs1 KOMyHikamueHo20 Memody e yMoeax peghopMyeaHHs1 oceimHboi cucmemu; 4) 1980-mi-1990 poku
— MoOdepHi3ayisi iHwomMoeHoi oceimu; 5) 1991-2000 poku — Hag4aHHs1 IHO3eMHUX MO8 y 3akiiadax oceimu He3asleXxHoi YkpaiHu. BudineHi emanu daromb Yimke
ysiesIeHHs1 NPo 3MiHy Uinboeux ycmaHo8oK iHWOMOBHOI Nid20moekKu Gpy20i osI08UHU MUHYII020 cmosimmsi.

Knroyoei cnoea: nedazoziyHe yyunuwe, Hag4yaHHs, iHo3eMHa Moea, iHWoMo8Ha MoeJsleHHe a OisiIbHICMb, HagUYKU, Mema iHWoMoeHoi oceimu.



